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Christine Merrill

En skygge av tvil

Oversatt av Kari Lyngstad


Til Jo Carr. Måtte det alltid være så enkelt.


Første kapittel

Fruen tar imot deg nå.

Daphne Collingham fulgte tjeneren bort til døren inn til dagligstuen og ventet spent mens hun ble meldt. Var det alltid så skremmende å søke arbeid? Hun håpet inderlig at hun aldri ville få grunn til å vite det.

Når oppdraget hennes her var fullført, kunne hun vende tilbake til sitt egentlige liv i London. Hun ville ikke savne noe av det, verken selskapene, ballene eller den trøttende jakten på en ektemann som ville tilfredsstille farens ønsker. Men nå måtte hun huske at hun var en ydmyk guvernante uten andre hensikter enn å skape seg en fremtid ved å ta seg av barna til Coltons.

Det var nesten så hun grøsset ved tanken.

Kanskje var det verre for henne, for hun visste at søknaden var falsk. Og selv om det kunne være nervepirrende nok å møte en hertuginne i en selskapelig anledning, var det enda verre når den samme hertuginnen sto som portvokter til et sted man ønsket innpass til. For ikke å snakke om når man fremdeles forsøkte å huske utenat en ansettelseshistorie man hadde kjøpt av en fremmed i en vogn på vei nordover.

Hertuginnen reiste seg da Daphne gikk inn, noe som var helt unødvendig med tanke på klasseforskjellen, og rakte ut hånden. –Miss Collins.

–Deres Nåde, svarte hun med noe hun håpet var en passende underdanighet.

Hertuginnen satte seg på divanen igjen og nikket mot en stol like ved. Hun minnet mer om en lærerinne enn hustruen til en adelsmann. Men skinnet kunne bedra. Daphne håpet at hertuginnen var av samme oppfatning, for hun tvilte sterkt på at hun ville klare å fremstå som en blivende guvernante. Bare måten hun neiet på burde vært nok til å røpe henne. Den passet nok bedre i en salong. Hun hadde øvd på å neie som en guvernante foran speilet på vertshuset, og fikk det liksom ikke til.

Hertuginnen så vurderende på Daphne da hun bukket, som om hun hadde fått det med seg. Blikket var ikke uvennlig. Hun hadde bare merket seg det. Hertuginnen av Bellston hadde mistanke om at hun ville vise seg å være vanskelig.

Men nå undersøkte hun referansene hennes og smilte. –De ser ut til å være i orden. Selv om de refererer til deg som Daphne. Jeg forsto ut fra ditt opprinnelige brev at døpenavnet var Mary.

–Det var allerede en Mary i forrige hus, Deres Nåde. Derfor brukte jeg mellomnavnet mitt, som er Daphne. Jeg begynte å foretrekke det.

Hertuginnen nikket. –Daphne. Meget vakkert. Og det kler deg mye bedre enn Mary.

Det håpet hun inderlig.

Hertuginnen leste grundigere. –Dette er fremragende.

–Takk. Daphne hadde strevd lenge med å viske ut navnet på den tidligere eieren av papirene, og sette inn sitt eget. At det var fremragende falskneri, var ikke nødvendig å bringe på bane.

–Har du vært i tjeneste lenge? Hertuginnen gikk litt opp mot slutten av setningen, som om hun hadde sine tvil. Det skyldtes sikkert den mislykkede neiingen.

–Når man trives med arbeidet, går tiden fort.

–Og du trives med yrket du har valgt og gjør det ikke bare av ren plikt eller for å klare deg?

–Jeg forguder barn. Det var den største løgnen av dem alle. Selv om hun håpet at hun ville klare å forgude sine egne, hadde hun aldri syntes at andres var annet enn et nødvendig onde.

–Utmerket, sa hertuginnen, som så gjerne ville tro henne. –Det er akkurat det denne familien trenger. Hun så på Daphne med det samme granskende blikket som hun hadde mens hun leste referansene. –De som bor i dette huset, har lidd et tap, og barnas atferd har vært en smule… Hun gjorde et tydelig opphold. –Vanskelig.

–Vanskelig? Kjære vene. Det hadde aldri streifet henne at barna ville bli en del av problemet.

Hertuginnen smilte oppmuntrende. –Men det er barnemat for en med din erfaring. Det er bare det at de vil trenge mer enn undervisning og en fast hånd. De vil trenge forståelse. Og selvsagt kjærlighet.

Det de trengte, var rettferdighet. Men Daphne nikket ivrig til det hertuginnen sa. –Stakkars små. Man kan selvsagt aldri erstatte en mor. Men kanskje er det mulig å yte stabilitet og ømhet? Hun trakk på skuldrene. –Man må prøve.

Hertuginnen sukket lettet. –Jeg tror vi forstår hverandre. Jeg setter utdannelse høyt, og Colton-barna er intelligente og nysgjerrige av natur. Langt fremme for alderen.

Daphne nikket, som om hun forsto. Det var underlig at en kvinne som ikke var stort annet enn en nabo skulle vise slik interesse for en annen manns barn. Kanskje mente hun at det var hennes plikt som husfrue. Eller kanskje var det en annen og mer illevarslende grunn til at hun følte trang til å snike seg inn i familien.

Hertuginnen fortsatte. –De er selvstendige. De trenger mindre hjelp på det området, og mer en følelse av at de er trygge og vel ivaretatt.

Så lenge faren deres var til stede, var det lite Daphne kunne gjøre for tryggheten deres. Men igjen nikket hun.

Hertuginnen reiste seg og rettet på skjørtene. –Hvis du vil vente her mens jeg snakker med lord Colton, kommer butleren snart med forfriskninger. Når jeg kommer tilbake, går vi og møter barna. Hun sa det selvsikkert, som om avgjørelsen allerede var tatt, selv uten samtykke fra husets herre. Så forlot hun rommet. Daphne kunne høre henne utenfor den halvt lukkede døren, hvor hun snakket med en tjenestepike om te og småkaker.

Daphne pustet ut. Første skanse forsert. Da hun hadde møtt den egentlige miss Collins mens hun reiste til Wales for å besøke familien, hadde hun syntes det var litt av en flaks. Her var en kvinne på vei til stedet som hun så inderlig hadde ønsket å se. Hjemmet til sin kjære kusine Clarissa. Og siden den egentlige guvernanten var mektig lei av å ta seg av andres barn, hadde det ikke vært vanskelig å få henne til å gi identiteten fra seg.

Det hadde kostet Daphne to av favorittkjolene, en brosje med granatstein og pengene hun hadde fått til turen. Det var imidlertid mer enn en årslønn for miss Collins, og det ville gi henne muligheten til en velfortjent hvilepause. Hun kunne få det traurige livet sitt tilbake når Daphne var ferdig med det.

Daphne reiste seg stille fra stolen og gikk bort til døren. Hun lyttet til hertuginnens effektive fottrinn som forsvant bortover før de stanset opp. Stemmen hennes var knapt hørbar da hun ba noen om adgang.

Svaret var umulig å høre.

Daphne åpnet døren ørlite og regnet med at den skulle knirke, men den var lydløs. Det spilte egentlig ingen rolle, for da hun stakk hodet ut i hallen, var det ingen der. Var hun rask nå, kunne hun begynne med undersøkelsene sine og være tilbake i dagligstuen før tjenestepiken kom med serveringsbrettet. Ingen trengte å få vite noe. Hun fulgte etter der hertuginnen hadde gått og sørget for å liste seg mens hun telte skrittene hun hadde hørt hertuginnen ta. Etter hvert kunne hun høre stemmer, som ble høyere da hun nærmet seg.

–Og hva gir deg rett til å blande deg inn i dette, Penny? Det var en mannsstemme, brysk og irritabel.

Daphne stanset og lyttet.

–Trenger jeg tillatelse til å hjelpe en venn jeg vet trenger det? Hertuginnens stemme hadde mistet den geskjeftige snerten. Nå var den varmere. Kanskje var det noe mer enn vennskap mellom dem. Daphne stilte seg inntil veggen ved døren og så tvers over hallen.

Det sto et stort speil med gullramme på veggen midt imot som var ment å skulle lyse opp den mørke korridoren i enden av hallen. Da hun nærmet seg den åpne døren, kunne hun se speilbildet av kontoret, hvor de to sto og snakket.

Etter et anstrengt opphold svarte mannen.

–Ja, Deres Nåde. Du trenger tillatelse.

–Deres Nåde? Daphne kunne se hvor såret hertuginnen ble. –Skal vi plutselig være formelle nå, lord Colton?

–Jeg ser ingen grunn til å late som om det er en vennskapelig handling å engasjere tjenere til å spionere på meg.

–Det er ikke det jeg gjør, protesterte hertuginnen. Det gikk en støkk gjennom Daphne. Han hadde gjettet hensiktene hennes uten å møte henne, selv om han tok feil av hertuginnens rolle. –Jeg er opptatt av barnas ve og vel.

–Hadde du vært motivert av omtanke, ville du latt dem være i fred. Meg også.

Daphne hadde nærmet seg såpass at hun nå kunne se det meste av rommet og hertuginnen i profil foran skrivebordet, og mannen som satt midt imot. Hun var ikke sikker på hva hun hadde regnet med, men det var ikke det hun så. Clare hadde tegnet et bilde av mannen sin som svak, anemisk og grusom. Daphne hadde sett ham for seg som en diger, grå edderkopp, blek og tynn, men samtidig sterk, og med innflytelse langt utenfor rekkevidden til de tynne, krafsende fingrene.

Men det stemte aldeles ikke overens med den ekte Timothy Colton. Mørkebrunt hår falt ned i pannen på en mann som trivdes i solen. Skuldrene var rette. Han var ganske alminnelig. Og skulle hun være ærlig, var han nokså kjekk.

Det lot til at motstanderen hennes ikke var noe mer enn en mann.

Hertuginnen bøyde seg frem over skrivebordet og prøvde å fange blikket hans, som var rettet mutt nedover. –Kanskje er ensomhet den beste måten for deg å takle sorgen på. Men må barna lide for det?

Han så opp på henne. –Sorg? Tror du det er det som er problemet mitt? Han lo, men latteren var uten glede. –Jeg er glad for at Clarissa er borte. Det samme kommer barna til å bli, om de ikke allerede er det. Han sa det uten å nøle, uten tegn til at han kunne få dårlig samvittighet over å snakke slik om sin kone gjennom tolv år.

Daphne kjente hatet blusse mot mannen som satt bak skrivebordet.

Hertuginnen hvisket nå, nesten som om hun fryktet at noen lyttet. –Vi er meget klar over dine følelser i sakens anledning. Det ville vært lettere for oss alle om du ikke var så rett frem om det.

–Så det er altså dette det handler om, da? Et forsøk på å få alt til å se mer normalt ut enn det er? Forhørsdommeren er din ektemann. Han hadde gjort klokt i å innrømme sannheten og tatt seg av det mens vi ennå hadde sjansen, rett etter hennes død. Jeg ville ikke klandret ham for det. Du kan ikke akkurat bebreide meg   dersom du synes det er vanskelig å opprettholde løgnen.

Da var det altså som hun hadde hatt mistanke om. Kusinens død var ikke den ulykken alle ga uttrykk for.

Hertuginnen rettet ryggen og ble kjølig i tonen. –Det spiller ingen rolle for meg, Tim, om du ønsker å velte deg i din misere. Jeg bryr meg kun om barna. Det blir ikke like lett for dem som du later til å tro. En kvinnes nærvær vil være en lindring for dem, hvis du tillater det.

–Den eneste lindringen de kan håpe på, får de langt borte fra dette mausoleet. Edmund er gammel nok til skolen, det samme er Lily.

–Du har altså tenkt å sende dem bort?

–Jeg vil dem det beste. Det er å være langt unna minnet om morens siste dag. Og langt unna meg.

–Til og med Sophie?

Daphne så at mannen stivnet der han satt. –Jeg finner et sted til Sophie. Hun er tross alt datteren min. Ikke noe du skal bry deg med. Jeg trenger verken din hjelp, din medlidenhet, ditt vennskap eller dine mislykkede forsøk på å rette opp noe som aldri kan gjøres godt igjen. Han så opp og ut i hallen, og inn i speilet. –Og jeg trenger ingen guvernante.

Blikket hans møtte hennes i speilet, og i et øyeblikk skjønte hun hvordan det var å se døden i øynene. Hun så de sjelløse, svarte øynene til en morder, og de stirret inn i hennes som om han hele tiden hadde visst at hun sto der.

Hun snudde seg og skyndte seg tilbake til stuen uten å bry seg om hvor mye lyd hun laget.

*

Tim Colton lente seg tilbake i stolen og la armene i kors. Hertuginnen gjorde ingen tegn til at hun hadde hørt den spionerende guvernanten som løp med klaprende hæler bortover hallen. Hun så ut som hun var like ved å eksplodere. –Du trenger faktisk en guvernante, Tim Colton, hvis du har tenkt å oppføre deg som et bortskjemt barn. Kanskje miss Collins vil klare å overbevise deg, siden jeg ikke klarer det, om at atferden din gjør skade på barna du prøver å beskytte. Hun vil bli en ansatt her i huset, samme hva du måtte mene om det. Trosser du meg i dette, går jeg til mannen min, akkurat som du ber om. Han kommer til å sørge for at du er innelåst i rommet ditt til du kan stå foran Overhuset og forklare deg. Når du er borte, pakker vi og sender barna av gårde til morens familie. Er det i orden for deg?

–Det vet du at det ikke er. I egne ører hørtes stemmen gretten ut. Et bortskjemt barns furting, akkurat som hun hadde sagt. Han måtte ta seg sammen, ellers kom barna til å havne hos Collinghams. Det siste han ønsket, var at de skulle vokse opp og bli som moren deres.

–Da er vi enige. Jeg går inn igjen til miss Collins og avtaler lønnen hennes. Du tar på deg frakken, grer håret og kommer inn og møter den nye i tjenerstaben. Hun snudde seg og feide ut av rommet.

Tim satt igjen ved skrivebordet med hodet i hendene. Penny hadde gjort enda et forsøk på å arrangere livet hans. Han antok at han burde være takknemlig for det, men han følte seg bare nummen.

Kanskje hun hadde rett. Hvis han var så bekymret for barna som han ga uttrykk for, ønsket han i hvert fall ikke å påføre dem mer smerte enn han allerede hadde gjort. Og nå som tiden hadde gått, ville en utlufting av familiehemmelighetene gjøre mer skade enn gagn.

Med litt hell ville denne guvernanten ikke bli værende i huset lenger enn den tidligere, eller den før det. Alle hadde de syntes at barna var «vanskelige» og husets herre «urovekkende», selv om han tvilte på at de hadde innrømmet det siste for Penny. Men nå og da, når de snakket med ham direkte, kunne han se at de hadde gjettet riktig. Man så det i øynene deres, og hvordan de passet nøye på ikke å være alene med ham.

Når miss Collins forsvant, ville det bli stille og fredelig igjen. Om noen få måneder var våren her. Han ville sende Edmund og Lily til de beste skolene han kunne finne. For en stund ville han være alene med Sophie.

Det stakk ham i hjertet da han lurte på hvor mye ensommere det ville bli når han måtte være far for den stille, vesle jenta uten de to eldre søsknene som buffere. Så skjøv han tanken fra seg og reiste seg for å hilse på den nye guvernanten.

Mens han tok på seg en jakke og dro hånden gjennom håret, tenkte han på speilbildet av miss Collins i speilet i hallen. Han hadde sett henne i øyekroken, at hun beveget seg sakte inn i fokus i et forsøk på å få med seg detaljene i en samtale hun ikke var en del av. Var hun nysgjerrig på sin skjebne som ansatt? Det vitnet om en desperasjon som var fraværende hos de forrige kandidatene. Hvis stillingen var så viktig for henne, kunne det bli vanskelig å fjerne henne fra den.

Eller det kunne være noe annet. Noe mye mer uhellsvangert. Spioner lyttet ved dørene. Kom hun til dette huset for å få greie på ting, ikke for å undervise, hadde han et helt annet problem.

Da han nærmet seg dagligstuen, kunne han høre stemmer gjennom den åpne døren. Penny avtalte detaljene. Det var neppe bruk for ham der. Var han heldig, slapp han kanskje mer kontakt med jenta etter en kort presentasjon. Han gikk inn, og ble stående som fastfrosset, helt uforberedt på det han så.

Speilbildet hadde ikke ytt henne rettferdighet. Det hadde vært flyktig og uklart. Bortsett fra øynene, som hadde en intens nysgjerrighet, hadde han ikke lagt merke til noe spesielt ved henne. Men i egen person?

Han måpte. Hun var en skjønnhet, og det mislykkede forsøket på simpel bekledning og streng frisyre gjorde ingenting for å skjule det. Håret var tykt og kastanjefarget og rammet inn et ansikt som hadde en rund mykhet, med fyldige, røde lepper og glitrende, grønne øyne. Han kunne se for seg kroppens kurver under det stive kjolestoffet, for hun hadde ikke noe av de kantete formene han hadde kommet til å forbinde med kvinner av hennes klasse. Det var ingenting som vitnet om forsakelse som kunne ha fått henne til å ta huspost. Hun hadde heller ikke det anstrengte, misbilligende blikket til en som innerst inne var misunnelig på arbeidsgiverens velstand.

Forbløffet grep han om dørkarmen idet en bølge av lyst skyllet gjennom ham. Det var lenge siden han hadde vært sammen med en kvinne. Altfor lenge hvis han begynte å tenke på tjenerne, især en som var kommet for å ta seg av barna hans.

Men da han så på henne igjen, kunne han ikke motstå tanken på at hun kunne være bedre utrustet for soverommet enn for klasserommet.

Ta henne med dit og se.

Tanken ga ham frysninger, selv om blodet rant hett ved synet av jenta. Det nyttet ikke å legge for stor vekt på underlige tanker som dukket opp i øyeblikk av svakhet.

Er det svakhet eller styrke å handle ut fra begjæret i stedet for å gjemme seg for det? Du var aldri en slik feiging før.

Mer gal enn feig hvis han hørte stemmer. Og enda galere hvis han lyttet til dem. Hvis det man begjærte var galt, måtte man ikke gi etter.

For sent. Du er allerede fortapt. Vil du ha jenta, venter du til alle i huset sover. Da går du til henne og tar henne.

Nei. Han lukket øynene slik at han ikke lenger kunne se fristelsen, og tvang pulsen til å roe seg. Men det ble bare lettere å se for seg huden under den enkle kjolen, den glatte følelsen mot hans egen hud, de myke leppene som åpnet seg under kysset hans, og den stramme kroppen hennes når han kom inn i henne.

Stemmen i hodet sukket tilfreds.

Åpne øynene og se på henne, din feiging.

Han kjente hvordan viljen ble svekket mens han tillot seg å bli overtalt. Hun søkte neppe et liv som guvernante, med mindre alle ekteskapsmuligheter hadde slått feil. Hun måtte ha innfunnet seg med at hun aldri kom til å kjenne berøringen fra en mann. Hvis hun var ensom og like frustrert som ham, var da forføring en grov forbrytelse?

Du har gjort verre ting.

Han ble kald innvendig. Han hadde gjort verre ting. Ikke nok med det, han hadde rømt fra straffen for forbrytelsen sin. Man kunne rettferdiggjøre alt hvis man kunne leve med seg selv etter å ha gjort det utenkelige.

Penny snudde seg og så ham i døren, og sukket oppgitt over mangelen på manerer. –Der er du, Timothy. Kom inn og hils på miss Collins.

–Miss Collins. Han bukket stivt.

Den unge kvinnen reiste seg og svarte med å neie og smile kjølig og profesjonelt. –Lord Colton.

–Jeg forstår det slik at du er ansatt av hertuginnen for å ta deg av barna mine. Det er hyggelig at jeg endelig får møte min nye ansatte. Han ga henne et megetsigende blikk for å si at han hadde sett henne gjemme seg ute i hallen, at han irriterte seg over det og over hvordan hertuginnen håndterte det hele.

–Og endelig få møte arbeidsgiveren min. Hun svarte med et blikk som lot til å formidle hva hun mente om en mann som brydde seg så lite om sin egen familie at han overlot en så viktig avgjørelse til en nabo.

Blikkene deres var låst fast, som i kamp. Et øyeblikk var han overbevist om at hun hadde hørt stemmene i hodet hans like klart som han hørte dem selv, for hun uttrykte både misbilligelse og avsmak, selv om det bare var deres første møte. Kanskje han fortjente kritikken hennes. Likevel gjorde det ham sint. Derfor holdt han blikket hennes mye lenger enn det som passet seg, til han var sikker på at hun skjønte hvem som var herskap og hvem som var tjener. Til slutt trakk hun blikket til seg og slo det ned. Han nikket tilfreds. –Velkommen til mitt hjem, sa han. –Men nå må du ha meg unnskyldt. Han forlot rommet med Penny måpende og hans egen stolthet intakt.

*

–Den mannen, altså, murret hertuginnen oppgitt og stampet lett med foten.

–Du kan så si. Daphne prøvde å kontrollere den underlige følelsen hun hadde fått idet kusinens ektemann hadde smilt til henne. Han hadde sett altfor lenge på henne, helt til blikket hans hadde skiftet fra det mutte til det forføreriske. Han hadde sett på henne som en ulv kunne se på et lam.

Hun var sikker på at hertuginnen ikke hadde sett det verste, og heller tenkt at mannen var uhøflig, ikke truende. Da hun så på Daphne, hadde hun nemlig et dystert smil som signaliserte at hun ikke ville tolerere motstand i denne saken samme hvor sta husets herre kunne være. –Lord Colton har vist seg å være vanskelig når det gjelder barnas omsorg.

–De er hans barn, sa Daphne lavt, ganske forbauset over hvor lite hertuginnen lot til å bry seg om den kjensgjerningen.

–Selvfølgelig, svarte hertuginnen. –Men hendelser i det siste har vist at han er helt ute av stand til å ta seg av dem. Som en nær venn av familien føler jeg ansvar for å hjelpe ham gjennom en vanskelig tid.

–Kjente du lady Colton? Daphne smilte ivrig. Hun hadde kanskje en alliert dersom kvinnen også hadde kjent Clare.

–Jeg kjente henne, ja. Nå var det hertuginnen som viste avsmak. Hun sa ikke mer før hun skiftet samtaleemne. –Men nå er du nok ivrig etter å se guvernantefløyen og møte barna. Hun reiste seg fort og gikk foran Daphne ut i hallen, som om den blotte benevnelse av barnas mor hang i luften som en vond lukt.

På vei opp hovedtrappen stanset Daphne et øyeblikk og så seg tilbake. Det var altså her det hadde skjedd. Hun kunne nesten se kusinen for seg, hun som hadde vært så full av liv, ligge død der nede på gulvet i inngangspartiet. Daphne ristet av seg bildet for å undersøke åstedet grundigere. Glatte marmortrinn og et like glatt gelender som kunne ha forhindret et solid grep for kvinnen som hadde kjempet her.

På gulvet så hun antydningen til at et teppe hadde ligget der og nå var blitt fjernet. Det stakkars teppet hadde altså fått skylden. Et løst hjørne, en snubling og et fall. Helt alminnelig. Svært uheldig.

Men Daphne trodde ikke på noe av det. Clare hadde gått i denne trappen i tolv år uten å snuble en eneste gang. Det var ingenting å være redd for, om ikke noen var her for å dytte en ned. Når Daphne var ferdig i dette huset, ville alle kjenne sannheten, og Clare ville få sin hevn.

Hertuginnen la ikke merke til at Daphne stoppet opp, oppslukt som hun var av egne tanker, som ikke rommet husfruens ulykkelige død. Hun trakk litt hjelpeløst på skuldrene. –Før vi går videre, kan jeg like godt fortelle om et lite problem jeg ikke har fått bukt med.

–Jaså? Det var mange problemer i dette huset, og ingen av dem var små.

–I brevet lovet jeg deg noe jeg ikke kunne innfri. Soverommet rett ved siden av barneværelset er det som er tiltenkt guvernanten. Det ligger nær klasserommet, og ved siden av lille Sophie, i tilfelle hun skulle trenge deg i løpet av natten.

Daphne nikket.

–Lily, den eldste jenta, har tatt rommet til sitt eget. Jeg har ikke klart å få henne ut derfra. De to eldste barna tar seg veldig av den lille. I mangel av en fast guvernante har de påtatt seg pliktene for Sophies omsorg selv. Et øyeblikk så hertuginnen fortvilet ut, og gråten nær ved tanken på barna.

Daphne glemte sin stand og la en arm om hertuginnens skuldrer. –Det kommer til å ordne seg, det er jeg sikker på. Det var godt å se at hertuginnen brydde seg så inderlig om barna, for da ville hennes egne handlinger i huset virke langt mindre mistenkelige.

Hertuginnen snufset. –Takk for forståelsen. Hun gikk til enden av korridoren og åpnet døren til tjenernes trapp. –Det er et lite værelse aller øverst. Egentlig passer det bare for tjenestepiker. Men det ligger nær barnas værelser. Likevel er det tilbaketrukket. På denne siden av huset er det ikke annet enn loft, og dette rommet oppe under takskjegget. Og det blir bare til du får overtalt Lily til å ta tilbake sitt eget værelse.

Daphne så opp den smale, mørke trappen til døren øverst. –Det går nok bra. Det kom til å bli forferdelig. Men det var bare for noen få uker. Og det å bo så spartansk ville minne henne om situasjonen hun var i.

–Skal vi gå og møte barna nå? Jeg har gitt beskjed om at de skal vente på oss i klasserommet. Hun gikk foran forbi to soverom, som måtte være Sophies og det Lily hadde tilranet seg, til et lite, men velutstyrt klasserom. Det var pulter og bord der, og et stort kateter til henne, kart og bilder på veggene og mange bokhyller.

Daphne husket hvordan hun hadde følt det som barn i et liknende rom, og følte en plutselig trang til å snike seg vekk fra hertuginnen, få henne til å leke gjemsel eller en annen adspredelse. Hva som helst   for å hale ut tiden før hun måtte åpne ABC-en.

Barna stilte seg lydig opp foran henne etter alder. Daphne kjente en overraskende klump i halsen. Alle sammen var hennes kjære Clare opp av dage. Rødt hår, tander hud, fine trekk og store, grønne øyne. En dag ville de to jentene bli skjønnheter, og gutten ville bli en kjekk levemann.

Følelsen overrasket henne. Hun følte en plutselig og ekte godhet for barna som hun ikke hadde regnet med. Vanligvis trivdes hun ikke sammen med barn. Men disse var det eneste som var igjen etter kusinen. Hun måtte motstå fristelsen til å snakke med dem om kvinnen de alle kjente og avsløre sin forbindelse til dem. Det måtte da være en trøst for dem alle å vite at Clare ikke var glemt?

Men nå så hun nøyere etter. Lyset i øynene deres var det samme mistenksomme glimtet hun hadde sett hos mannen bak skrivebordet i etasjen under. De hadde også arvet det oppsetsige hakepartiet hans. Uten å si et ord til hverandre så hun at de sluttet rekkene mot henne. De kunne smile og virke samarbeidsvillige. Hun kunne bli ømhjertet for de stakkars små foreldreløse som Clare hadde etterlatt seg. Men det burde ikke gi henne grunn til å regne med deres hjelp til å finne sannheten bak hva som skjedde med moren deres eller til å bringe faren for retten.

Hun smilte oppmuntrende, slik lærere gjør. –Hei, barn, sa hun. –Jeg heter miss Collins. Jeg har reist langt for å være her hos dere.

Gutten så skeptisk på henne. –Du er fra London, ikke sant? Vi drar fra London til Wales og tilbake to ganger i året. Og selv om det er slitsomt å være på reisefot, har du vel ikke akkurat kommet fra Australia.

–Edmund! formante hertuginnen.

Daphne valgte å overse uforskammetheten, og smilte enda bredere. –Så langt som fra Australia er det nok ikke. Er du spesielt interessert i Australia? Vi kan godt lære om det hvis du vil.

–Nei. Han kikket på hertuginnen, som så sint nok ut til å gi ham en ørefik. Han korrigerte seg selv. –Nei takk, miss Collins.

–Nei vel. Hun så på den eldste jenta. –Og du må være Lily.

–Lilium Lancifolium. Far kalte meg det. På grunn av håret mitt. Da hun så Daphnes tomme blikk, sukket hun oppgitt over den nye guvernantens tydelige uvitenhet. –Tigerlilje.

–Å. Noe så bedårende. Eller snarere motbydelig, tenkte hun. Hva slags mann ga sin førstefødte et slikt navn? Og tenke seg til en jente som en dag måtte bringe det navnet til alters. Clares fortvilelse over denne mannen hadde ikke vært ubegrunnet.

Daphne henvendte seg til den minste. –Og du må være lille Sophie. Jeg har hørt så mye om deg og gleder meg til å bli bedre kjent. Hun rakte hånden frem.

Den lille sa ingenting, og øynene ble store, ikke av henrykkelse, men av frykt. De to eldste stilte seg foran henne, som for å sette opp en beskyttende barriere. –Sophie liker ikke fremmede, sa Edmund.

–Vel, jeg håper ikke at hun vil tenke på meg som en fremmed så lenge. Daphne satte seg på huk for ikke å virke så høy for den lille. –Det er greit, Sophie. Du trenger ikke å si noe hvis du ikke vil. Da jeg var liten, syntes jeg det var så slitsomt at voksne alltid ba meg neie, resitere og sitte i stive stoler og høre på kjedelige utlegninger. Jeg hadde vært mye lykkeligere hvis de hadde latt meg være alene i hagen med tegningene mine.

Den lille jenta så paff ut. Så smilte hun og skiftet vekten ivrig fra fot til fot mens hun dro i storesøsterens skjørter.

Lily ristet på hodet. –Sophie har ikke lov til å tegne.

–Ikke lov? Daphne reiste seg fort opp. –Hva slags menneske kan ta blyanter og papir fra en liten jente?

Edmund svarte. –Vår forrige guvernante…

–Er ikke her. Daphne satte hendene på hoftene, forbløffet over sin egen reaksjon. Hun hadde ikke ment å bry seg det minste om barnas aktiviteter. Men hun merket at hun hadde sterke meninger om oppdragelsen deres, og det allerede den første dagen. –Dere… Hun viftet med hånden. –… eldstebarna… Det tok en stund før hun kom på at det nok var lurest å bruke navnene deres. –Edmund og Lily. Gå gjennom bøkene deres og se om dere finner en forklaring på ordet tyranni. Det er nemlig det vi kaller urettferdig straff utført av despoter som misbruker makten sin. Og Sophie, du blir med meg, så skal vi finne tegnesaker.

De eldste barna reiste seg forbløffet, som om de var usikre på om hun hadde ment det, eller om hun bare anstrengte seg for å være gøyal. Men minstebarnet tok henne rett med bort til et låst skap og så håpefullt på henne.

–De er der inne, ikke sant? Daphne lette etter nøklene hertuginnen hadde gitt henne ved slutten av intervjuet, som passet til dørene til barnas rom og til klasserommene, til kateteret og alle skuffene der. Men hun fant ingen som passet til det lille skapet. Piken så skuffet ut. Daphne klappet henne på hodet. –Ikke vær redd, lille Sophie. I dag er det låst. Men jeg lover at jeg, så snart jeg har snakket med husholdersken, skal ordne det slik at du får tegnesakene dine igjen.

Alle de tre barna så på henne fulle av tvil nå, som om de var overbevist om at hun ikke ville være i stand til å holde det hun lovet.

Men hertuginnen smilte til henne. –Barn, la meg låne miss Collins så vi får snakket oss ferdige om detaljene. Etterpå får hun alle nøklene, og dere får malesaker og blyanter. Hun tok Daphne med ut på gangen og klemte armen hennes opprømt. –Flott levert, miss Collins. Etter bare få minutter der inne klarte du å finne ut hvordan du skal hjelpe barna. Du er genial. Og du rettferdiggjør mitt ønske om å avertere i London etter en kvinne med fremragende referanser i stedet for å ta seg av problemet på den uansvarlige måten denne familien er vant til. Jeg er sikker på at du kommer til å utrette mirakler her. Du er akkurat det vi trenger.

Daphne kunne bare håpe at hertuginnen hadde rett.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}
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